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No. 2402. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND EL SALVADOR EXTENDING FOR ONE
YEAR FROM 30 JUNE 1948 THE CO-OPERATIVE PRO-
GRAM FOR HEALTH AND SANITATION IN EL SALVA-
DOR. SAN SALVADOR, 18 AUGUST AND 23SEPTEMBER
1948

I

‘l’he American Ambassadorto the SalvadoranMinister for Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

San Salvador, August 18, 1948
No. 185

Excellency

I havethe honor to refer to the Basic Agreement,as amended,betweenthe
Republic of El Salvadorand The Institute of Inter-American Affairs, dated
February29, 1944,2 whichprovidedfor thecontinuationof the existingcooperative
healthandsanitationprogramundertakenby Your Governmentandthe Institute
in July 1942. I also refer to Your Excellency’s Note No. A-812.5-D-1591 of
August 12, 19482 in which you requestthe Embassyto take steps to obtain a
further extensionof the Basic Agreement.

As Your Excellency knows, the Basic Agreement,as amended,provided
that the cooperativehealth and sanitationprogramshould terminateon June
30, 1948. However, consideringthe mutual benefitswhich both Governments
are deriving from the program, my Governmentagreeswith the Government
of El Salvadorthat an extensionof such program would be desirable. I have
beenadvisedby the Departmentof Statein Washingtonthat arrangementsmay
now be made for the Institute to continue its participationin the cooperative
healthandsanitationprogramfor a periodof oneyear,from June30, 1948 through
June 30, 1949. It would be understoodthat, during such period of extension
the Institute would makea contribution of $25,000 United Statescurrencyto
the Servicio CooperativoInteramericanode Salud Pdblica for use in carrying
out project activities of the programon condition that Your Governmentwould
contribute to the Servicio for the samepurposethe sum of at least $125,000
(~312,500). The Institute would also be willing during the same extension

1 Cameinto force on 23 October1948 and becameoperativeretroactively from 1 July 1948,
in accordancewith thetermsof the said notes. SeealsoUnitedNations,Tieaty Series,Vol. 21~
p. 215; Vol. 166, p. 149; Vol. 180, p. 220, and p. 329 of this volume.

Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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periodto makeavailable funds to be retainedby the Institute, andnot deposited
to the accountof the Servicio, for payment of salariesandotherexpensesof the
membersof the Institute’s Health andSanitation Division Field Party who are
maintainedby the Institute in El Salvador. The amountsreferredto would be
in addition to the sums already required under the presentBasic Agreement
to be contributedandmadeavailableby the partiesin furtheranceof the program.

If Your Excellency agreesthat the proposedextensionon the abovebasis
is acceptableto Your Government,I would appreciatereceiving an expression
of Your Excellency’s opinion and agreementthereto as soonas may be possible
in order that thetechnicaldetailsof the extensionmay he workedout by officials
of the Ministry of Social AssistanceandThe Institute of Inter-AmericanAffairs.
The Governmentof the United Statesof Americawill considerthe presentnote
and your reply note concurring therein as constituting an agreementbetween
our two Governments,which shall comeinto force upon the effective dateof the
decreeof ratification of an agreementsignedby the Under Secretaryof Social
Assistanceof El Salvadorandby a representativeof the Instituteof Inter-American
Affairs1 embodyingthe abovementionedtechnicaldetails.

Pleaseaccept,Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

Albert F. NUFER

His Excellency Dr. ErnestoA. Ndñea

Minister for Foreign Affairs
San Salvador

II

The SalvadoranMinister for Foreign Affairs to the American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] [TRANSLATION 2 — TRADUCTION~]

MINISTERIO DE RELACIONESEXTERIORES MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
REPOBLICA DE EL SALVADOR, C. A. REPUBLIC OF EL SALVADOR, C.A.

SecciónDiplomática Diplomatic Section

PalacioNacional NationalPalace

SanSalvador,23 de septiembrede 1948 San Salvador, September23, 1948
A-812.4—D--1878 A—812.4.-.D.-1878

Señor Embajador: Mr. Ambassador

Del SeñorSubsecretariode Asistencia Today I received from the Under
Social he recibido, fechada hoy, la Secretary of Social Security Note
Nota n°6853, que dice No. 6853 bearing today’s date, which

reads

1 Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
~ Translation by the Governmentof the United States of America.
° Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amerique.
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SeñorMinistro :—Me permito el honor
de comunicar a usted que estandoen un
todo deacuerdocon el SeñorJefedel Insti-
tuto de Asuntos Interamericanosen esta
ciudad, sobrelos detallesde la prórroga del
Convenio de Extension para el manteni-
miento del Servicio CooperativoInterame-
ricanodeSalud Pfiblicaenestepals,atenta-
monte ruego a usted hacerlo del conoci-
miento del SeñorEmbajadorde los Estados
Unidos de Norte America, paralos efectos
consiguientes.—Aprovechola oportunidad

para patentizara ustedlas muestrasde mi
distinguido aprecio.—Dios, UNIoN, LIBER-
TAO.—R. Vega Gdmez. s

Y al transcribirla aVuestra Excelen-
cia, me complazcoen manifestarleque
mi Gobiernoaceptagustosola prórroga

del aludido Convenio,en las condiciones
expuestasen su atenta nota n° 185,
de 18 de agosto próximo pasado.

Reitero a Vuestra Excelencia las
seguridades de mi más elevada y
distinguidaconsideración,

ExcelentisimoSeñor
Don Albert F. Nufer

Ernesto A. NUñEz

Embajador Extraordinario y Pleni-
potenciario de los Estados Unidos
de America

Presente

“Mr. Minister: I havethe honor to inform
you that, since I am in full agreement
with the Head of the Institute of Inter-
American Affairs in this city, on the
details pertaining to the further extension
of the ExtensionAgreement for the main-
tenanceof the Inter-American Cooperative
Public Health Service in this country, I
respectfully request you so to inform the
Ambassador of the United States of

America for the pertinent purposes.—
I avail myself of this opportunity to
convey to you the assurances of my
high esteem.—G0D, UnIon, LIBERTY.—
R. Vega GOmez.”

And in transmitting this copy to
Your Excellency, I take pleasure in
stating that my Governmentis most
pleased to accept the extension of
the Agreement referred to, pursuant
to the termssetforth in your courteous
note No. 185 of August 18, last.

I beg to expressto Your Excellency
the renewedassurancesof my highest
and most distinguished consideration.

Ernesto A. Ndi~az

His Excellency Albert F. Nufer

AmbassadorExtraordinary and Pleni-
potentiary of the United States of
America

City
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